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APPLICATION OF THE GOODS AND 
SERVICES TAX IN DEPARTMENTS  

As the Goods and Services 
Tax (GST) is now law, 
departmental employees must be 
able to play an effective role 
in bringing about a smooth 
transition from the Federal 
Sales Tax (FST) to the GST 
regime. 
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L'APPLICATION DE LA TAXE SUR 
PRODUITS ET SERVICES DANS LES  
MINISTERES  

Puisque la mise en oeuvre 
de la taxe sur les produits et 
services (TPS) est maintenant 
approuvée, il est essentiel 
que le personnel du ministère 
soit bien informé si l'on veut 
que la transition entre la 
taxe de vente fédérale (TVF) 
et la TPS se fasse en douceur. 

• The following are the 
highlights of the Treasury 
Board Exposure  Draft on 
Financial Administration 
Policies and Guidelines for 
the application of the Goods 
and Services Tax (GST), in 
departments. 

I. ,Policy Objective 

To ensure that the application 
of the Goods and Services Tax 
within the Government of 
Canada is managed in an 
effective and efficient 
manner. 

FOR ACTION  
TO: Heads of Mission 

Deputy Ministers 
Assistant Deputy Ministers 
Directors General 
Directors 

Veuillez trouvez ci-
dessous les points principaux 
de l'exposé-sondage sur la 
politique relative à la 
gestion des finances publiques 
et les lignes directrices 
concernant l'application de la 
Taxe sur les produits et 
services (TPS) dans les 
ministères. 

1. Objectif de la politique 

Faire en sorte que la taxe sur 
les produits et services soit 
appliquée de.façon efficace et 
efficiente au sein du 
gouvernement du Canada. 

POUR  SUITE .A  DONNER 
AUX: Chefs de mission 

Sous-ministres 	' 
Sous-ministres adjoints 
Directeurs généraux 
Directeurs 


